	1. Definitions 
	1. التعريفات 

	SAMA: The Saudi Central Bank

The Bank: The Saudi Investment Bank

The Cardholder: The costumer to whom the Card is issued (whether the owner of the Primary Card, or the owner of the Additional Card), and his/her name will clearly appear on the Card.

Primary Cardholder: The costumer who opens the card account with his/her Name. and is responsible for all cards issued under the account, including Additional and Shopping Cards/Low Limit Cards.

Additional Cardholder: Any person authorized by the Primary Cardholder to use the Card Account, and the Bank issues additional card with this person’s name and with the same terms and conditions, and the same features and rights.

Travel card: It's a low-limit card issued by the bank; The multi-currency travel card allows you to pay in 100 currencies at the best exchange rate 

You can use the travel card in two ways:

Prepaid: You can use the card as a prepaid card by transferring funds from your current account to the travel card balance. 
Credit: You can use the card as a credit card by requesting credit through the bank's mobile banking app and using that credit to transfer funds to the travel card. the customer can use one card (travel pro) it while traveling or shopping online. the customer can also issue additional cards with separate or independent balances. The travel card comes with five free major currencies: US Dollar, British Pound, Euro, UAE Dirham, and Saudi Riyal.

The Card Transaction(s): Any transaction executed using the Card, such as cash withdrawals, purchases and charges prescribed by the Bank.

Verified channels: They are a recorded communication method that can be verified and retrievable in either paper or electronic form.

Annual Fee: An amount charged annually for the activation or use of the card.

Cash withdrawal fees (ATM cash withdrawal and transfer to the current account): An amount charged for a transfer from the available credit card balance to the customer's checking account.

Fees for wrong dispute on transactions and account statement: An amount charged when a dispute is filed regarding a transaction or the account statement that, after review and investigation, is found to be correct.

Low credit limit: The maximum amount set by the bank that a customer can borrow via the travel card to use for purchasing goods, services, or cash.
	البنك المركزي: البنك المركزي السعودي
البنك: البنك السعودي للاستثمار
حامل البطاقة: العميل الذي أصدرت له البطاقة (سواء كان حامل البطاقة الرئيسية أو حامل البطاقة الإضافية) ويظهر اسمه بشكل واضح على الوجه الأمامي للبطاقة.
حامل البطاقة الرئيسية: العميل الذي يفتح باسمه/باسمها حساب البطاقة، ويكون مسؤولاً عن كافة البطاقات التي تصدر في الحساب وتشمل البطاقات الإضافية وبطاقات الشراء بواسطة الإنترنت/البطاقات ذات الحد الائتماني المنخفض.
حامل البطاقة الإضافية: كل شخص يفوضه حامل البطاقة الرئيسية باستعمال حساب البطاقة ويقوم البنك بإصدار بطاقة إضافية باسمه وبنفس الشروط والأحكام وبذات المميزات والحقوق.
بطاقة السفر: هي بطاقة   ذات حد منخفض يصدرها البنك متعددة العملات يمكن لحاملها الدفع بـ 100 عملة وبأفضل سعر صرف 
يمكنك استخدام بطاقة السفر بطريقتين:  
مسبقة الدفع: يمكنك استخدام البطاقة كبطاقة مسبقة الدفع عن طريق تحويل الأموال من حسابك الجاري إلى رصيد بطاقة السفر.
ائتمانية: يمكنك استخدام البطاقة كبطاقة ائتمانية من خلال تقديم طلب للحصول على رصيد ائتماني عبر التطبيق المصرفي الخاص بالبنك واستخدام هذا الرصيد لتحويل الأموال إلى بطاقة السفر.يمكن للعميل استخدام بطاقة واحدة (السفر برو) أثناء السفر أو عند التسوق عبر الإنترنت كما يمكن إصدار بطاقات إضافية برصيد مستقل أو منفصل 
تكون بطاقة السفر بـخمس عملات أساسية مجانية هي: الدولار الأمريكي، الجنيه الإسترليني، اليورو، الدرهم الإماراتي، الريال السعودي.
عملية/عمليات البطاقة: أي عملية يتم تنفيذها باستعمال البطاقة مثل السحب النقدي والمشتريات والرسوم المقررة من البنك.
القنوات الموثقة: هي وسيلة اتصال مسجلة يمكن التحقق منها وقابلة للاسترجاع بشكل ورقي او الكتروني
-الرسوم السنوية: مبلغ يتم استيفاؤه سنوياً مقابل تفعيل أو استخدام البطاقة.
- رسوم السحب النقدي (السحب من جهاز الصرف الآلي: مبلغ يتم استيفاؤه مقابل السحب نقداً من الرصيد المتاح في بطاقة الائتمان عبر جهاز الصرف الآلي.
رسوم الاعتراض الخاطئ على العمليات وكشف الحساب: مبلغ يتم استيفاؤه عند تقديم اعتراض على عملية او عمليات في كشف الحساب تثبت صحتها بعد مراجعة الاعتراض
الحد الائتماني المنخفض: أقصى مبلغ يحدده البنك يمكن للعميل اقتراضه عبر بطاقة السفر لاستخدامه في الحصول على السلع أو الخدمات أو النقد.


	2. [bookmark: _Hlk235347681]Fees And Charges
	2.  رسوم وتكاليف البطاقة

	· The applicant has to pay all expenses and fees owed versus the issuance of the card or renewal of the card and the Bank reserves the right to deduct these fees and expenses automatically from the card account, any wallet or from any of the customer's accounts in SAIB according to the following:
	[bookmark: _Hlk235358646]Transaction 
	Max Fees without VAT

	Renewal fee (Per Year)
	75 SAR

	Issuance fee
	100 SAR

	Add new currency
	25 SAR

	Replacement fee (lost, damaged or wrong PIN)
	15 SAR

	Chargeback fee -(Applies in case of invalid dispute)
	25 SAR

	Transfer fee from/to the card
	Free of Charge

	Purchase transaction fees for transactions made in one of the card's currencies will be deducted from the US dollar wallet if there are insufficient funds in that currency.
	1% of the transaction value

	Purchase transaction fees for transactions made in one of the card's currencies will be deducted from the US dollar wallet if there are insufficient funds in that currency.
	2% of the transaction value

	Cash withdrawal fee
	Not to exceed 3% of the transaction amount, with a max limit of (SAR75).

	Cash withdrawal (E-Wallet Recharge)
	Free 


The above fees are not including VAT.
	· على حامل البطاقة دفع جميع الرسوم والمصاريف والنفقات المستحقة مقابل إصدار أو تجديد بطاقة السفر ويحتفظ البنك بحق خصم هذه الرسوم والمصاريف والنفقات تلقائياً من حساب بطاقة السفر أو أي محفظة أو من أي حساب لحامل البطاقة لدى البنك السعودي للاستثمار والرسوم المستحقة الدفع تكون على النحو المذكور أدناه:
	[bookmark: _Hlk235358529]العملية 
	الحد الاقصى للرسم (غير شامل لضريبة القيمة المضافة)

	الرسوم السنوية 
	75 ريال سعودي

	رسوم الاصدار
	100 ريال سعودي

	إضافة عملة:
	25 ريال سعودي

	إعادة إصدار بطاقة السفر (مفقودة، تالفة، خطأ بالرقم السري)
	15 ريال سعودي.

	الاعتراض الخاطئ على العمليات وكشف الحساب
	25 ريال سعودي.

	رسوم التحويل من والى البطاقة
	مجانا 

	رســوم العملية الشرائية على العميات بإحــدى عملات البطاقــة إذا لـم يتوفـر الرصيـد الكافي مـن العملة يتـم خصمهـا مـن محفظـة الدولار الامريكي
	 1% من قيمة العملية

	رســوم العملية الشرائية على العميات بإحــدى عملات البطاقــة إذا لـم يتوفـر الرصيـد الكافي مـن العملة يتـم خصمهـا مـن محفظـة الدولار الامريكي
	2 % من قيمة العملية

	رسوم السحب النقدي 
	ألا تتجاوز 3% من مبلغ العملية بحد أقصى (75) ريال سعودي          

	سحب نقدي (شحن المحافظ الالكترونية)
	مجاناً


الرسوم أعلاه غير شاملة ضريبة القيمة المضافة

	
	

	· Please note that the basic fees for card (Issuance and renewal) are indivisible and are non-refundable. 
	· يدفع حامل البطاقة الرسوم المستحقة نظير إصدار أو تجديد بطاقة السفر بالكامل وتكون الرسوم غير قابلة للاسترداد.

	· Given that some fees, benefits, costs, or rewards programs and the like are linked to external parties, they may change during the period and this will result in changing the annual card fees. The bank will inform the Primary Cardholder via SMS before making any changes to fees, benefits, costs, or program modifications at least (30) days in advance. The customer has the right to terminate the agreement within (14) days of the notification date and receive a refund of the annual fees after deducting the fees for the used period.
	· نظرا إلى ان بعض الرسوم والمزايا والتكاليف او برامج المكافآت وما في حكمها مرتبطة بجهات خارجية فقد تتغير خلال المدة ويترتب على ذلك تغيير في الرسوم السنوية للبطاقة وسوف يقوم البنك بإشعار حامل البطاقة الرئيسية عبر الرسائل النصية القصيرة "SMS" قبل إجراء أي تعديل على الرسوم والمزايا والتكاليف او تعديل للبرنامج بمدة لا تقل عن (30) يوماً، مع أحقية حامل البطاقة الرئيسية بإنهاء الاتفاقية خلال (14) يوماً من تاريخ الإشعار واستعادة الرسوم السنوية بعد حسم رسوم الفترة المستخدمة 

	· With all transactions made on the card currency when there is no sufficient balance in the wallet, the amount will be debited from USD wallet and foreign currencies will be charged 1% forex rate based on the transaction amount. Note: Transactions in Saudi Riyal is not included. The following example illustrates how a foreign currency is converted from AED to USD: 
	العمليات التي تتم على عملات البطاقة ولا يوجد رصيد كاف بالمحفظة يغطي كامل المبلغ، سيتم تعويض المبلغ من محفظة الدولار الأمريكي على أن يتم احتساب رسم تحويل قدره 1% من مبلغ العملية علماً أن ذلك لا يشمل العمليات بالريال السعودي. المثال التالي يوضح الطريقة المطبقة عند التحويل من عملة الدرهم الإماراتي إلى الدولار الأمريكي:


	When the client makes a transaction of 100 AED, a conversion rate from AED to USD would be e.g. 3.67, which equals to 27.24 USD, conversion fees is 27.24*1% = 0.27 USD. Thus, total amount for the transaction would be 27.51 USD.

Example: 
	Total Amount
	Exchange fees
	Amount in USD
	Value of conversion to USD
	Transaction Amount

	27.51
	1%
	27.24
	3.67 
	AED100


27.24 * 1% = 27.51 US dollars
	عند قيام العميل بعملية بقيمة 100 درهم إماراتي يكون سعر التحويل من الدرهم الإماراتي إلى الدولار مثلاً 3.67 فيكون المبلغ بالدولار الأمريكي 27.24 دولار أمريكي، رسم التحويل هو 27.24*1% =0.27 دولار أمريكي، وبالتالي يكون إجمالي المبلغ المطلوب على العملية = 27.51 دولار امريكي.
مثال على ذلك: 
	اجمالي المبلغ
	رسوم التحويل
	قيمة المبلغ بالدولار الامريكي
	قيمة التحويل الى دولار الامريكي
	قيمة العملية

	27.51 
	1%
	27.24
	3.67 
	100 درهم اماراتي


27.24 * 1 % = 27.51 دولار امريكي 


	· Transactions in Foreign Currency those are not available in the Travel Card or in the list of available currencies in the bank:
All transactions made in foreign currencies that are not available in the card or the list of available currencies in the bank will be charged 2% forex rate based on the transaction amount. 

The following example illustrates how a foreign currency converted from Argentine Peso to USD: When the Client makes a transaction of 100 Argentine Peso, the conversion rate of Argentine Peso to USD would be e.g. 0.752, which will be equal to 75.2 USD. The conversion fee is 75.2* 2% = 1.5 Thus, the total amount for the transaction would be 76.7 USD.
* Currency used in the example is for illustration purposes only
Example: 
	Total Amount
	Exchange fees
	Amount in USD
	Value of conversion to USD
	Transaction Amount

	76.7
	2%
	75.2
	0.752
	ARS100


75.20 * 2% = 76.7 US dollars
	· العمليات بالعملات الأجنبية غير المتوفرة على بطاقة السفر او في قائمة العملات المتوفرة لدى البنك:
جميع العمليات التي تتم بالعملات الأجنبية غير المتوفرة على بطاقة السفر او قائمة العملات المتوفرة لدى البنك سيتم احتساب رسم تحويل وقدره 2% من مبلغ العملية. 
المثال التالي يوضح الطريقة المطبقة عند التحويل من البيزو الأرجنتيني إلى الدولار الأمريكي: عند قيام العميل بعملية بقيمة 100 البيزو الأرجنتيني يكون سعر التحويل من البيزو الأرجنتيني إلى الدولار الأمريكي مثلاً 0.752 فيكون المبلغ بالدولار الأمريكي 75.2 دولار أمريكي، رسم التحويل هو 75.2* 2% =1.5 وبالتالي يكون إجمالي المبلغ المطلوب على العملية = 76.7 دولار أمريكي.
* العملة المستخدمة بالمثال لأغراض التوضيح فقط.
مثال على ذلك: 

	اجمالي المبلغ
	رسوم التحويل
	قيمة المبلغ بالدولار الامريكي
	قيمة التحويل الى دولار الامريكي
	قيمة العملية

	76.7 
	2%
	75.2
	0.752
	100 بيزو


75.20 * 2 % = 76.7 دولار امريكي 


	3. Payment Obligations on The Card
	3. الالتزامات المالية المترتبة على حامل البطاقة

	· The Primary Cardholder can access the transaction history through the internet banking via verified channels and if there is any objection for any transaction the Primary Cardholder needs to notify the Bank within 30 days from the date of the statement issuance. If the claim is wrong fees will be charged to the account. If the claim is found to be invalid, the primary cardholder is responsible for paying all fees and expenses to the bank in connection with the investigation into the validity of the claim.
· The Primary Cardholder can view the account statement issued on the fifth day of each month by logging into the account through the bank's trusted channels.
	· بإمكان حامل البطاقة الرئيسية الاطلاع على معلومات العمليات التي تتعلق ببطاقة السفر والتي يوفرها البنك من حين لآخر من خلال الدخول حامل البطاقة الرئيسية لحسابة عبر القنوات الموثقة، وإذا اعترض حامل البطاقة الرئيسية على أي عملية تتعلق بالبطاقة، يتعين على حامل البطاقة الرئيسية أن يشعر البنك في غضون 30 يوماً من تاريخ إصدار كشف الحساب. وإذا ثبت عدم صحة اعتراض، يكون حامل البطاقة الرئيسية مسؤولا عن دفع جميع الرسوم والمصاريف للبنك فيما يتعلق بتقصي صحة الاعتراض.
· بإمكان حامل البطاقة الرئيسية الاطلاع على كشف الحساب الذي يتم إصداره في اليوم الخامس من كل شهر عبر الدخول الى حساب من خلال القنوات البنك الموثقة. 

	· The bank has right to debit any of customer’s accounts or any wallet on travel card which has balance to collect outstanding fund of held or defaulted amounts due to using the travel cards.
	· يحق للبنك الخصم من أي من حسابات العميل الجارية او أي من محافظ بطاقة السفر والتي تحتوي على رصيد لتغطية الأموال المستحقة من مبالغ معلقة أو متأخرة أو غيرها بسبب استخدام بطاقة السفر.  

	· 
When using the travel card in a currency different from the main currency of issuing the card or to compensate for the deficiency in the balance, the travel amounts are converted from the currency of the card to the currency used according to the bank’s current currency exchange rates. This includes cash withdrawals from ATMs in a currency other than the main currency in which the card was issued or which was used to compensate for the shortfall in the balance. The currency exchange rate is the amount that is deducted from the travel amounts as a result of converting from the currency of the travel card to the new currency in accordance with the international policy of Visa and the procedures in force at the time of such a process.
	· عند استخدام بطاقة السفر بعملة تختلف عن العملة الأساسية عند إصدار البطاقة أو تعويض النقص في الرصيد، يتم تحويل مبالغ السفر من عملة البطاقة إلى العملة المستخدمة حسب أسعار تحويل العملات الجارية بالبنك ويشمل ذلك السحب النقدي من أجهزة الصراف الآلي بعملة أخرى غير العملة الأساسية التي أصدرت بها البطاقة أو التي تم استخدامها لتعويض النقص في الرصيد. ويكون سعر صرف العملات هو المبلغ الذي يتم خصمه من مبالغ السفر نتيجة التحويل من عملة بطاقة السفر إلى العملة الجديدة حسب السياسة الدولية للفيزا والإجراءات المعمول بها في وقت إجراء مثل هذه العملية.

	· The Cardholder needs to keep the PIN secure and not to disclose the PIN to anyone. The Cardholder is responsible for all his/her transactions that have been performed through the card and transactions performed by using the correct PIN, whether the cardholder or someone else performs the transaction.
· The cardholder must keep the travel card information when using electronic wallets and add the card to other devices and wallets such as Apple Pay, Mada Pay, Samsung Pay, Google Pay and any other wallets, and not disclose the card information to anyone. The card holder shall be fully responsible for all performed transactions which related to the travel card and transactions performed through the use of electronic wallets, whether the transaction is conducted by the card holder or another person. 
	· على حامل البطاقة المحافظة على الرقم السري الخاص ببطاقة السفر وألا يكشف عن الرقم السري لأي شخص. ويكون حامل البطاقة مسؤولا بالكامل عن جميع العمليات التي تتم فيما يتعلق ببطاقة السفر والعمليات التي تتم عن طريق استخدام الرقم السري الصحيح سواء قام بالعملية حامل البطاقة أو شخص اّخر غيره.
· على حامل البطاقة المحافظة على المعلومات الخاصة ببطاقة السفر عند استخدام الدفع من المحافظ الالكترونية واضافة البطاقة الى أجهزة ومحافظ أخرى مثل أبل باي ومدى باي وسامسونج باي وجوجل باي واي محافظ أخرى وألا يكشف عن المعلومات الخاص بالبطاقة لأي شخص. ويكون حامل البطاقة مسؤولا بالكامل عن جميع العمليات التي تتم فيما يتعلق ببطاقة السفر والعمليات التي تتم عن طريق استخدام المحافظ الالكترونية سواء قام بالعملية حامل البطاقة أو شخص اّخر غيره.

	· The Cardholder will be responsible for all obligations while performing online purchase transactions. As an additional security the Bank will send a security code (OTP) via SMS to the customer if requested by the merchant.
	· يكون حامل البطاقة مسؤولاً بالكامل عن جميع الالتزامات المترتبة فيما يتعلق باستخدام بطاقة السفر للمشتريات عبر الانترنت. ويرسل البنك رقما سريا عبر رسالة نصية إلى رقم هاتف حامل البطاقة المدون في سجلات البنك إذا ما طلب ذلك تاجر الإنترنت فيما يتعلق ببرنامج التأكد من هوية المستخدم.

	4. [bookmark: _Hlk235353613]The Additional Card 
	4. البطاقة الاضافية

	· The Primary Cardholder is responsible for all obligations arising from the use of the supplementary travel card, if issued.
· The Primary Cardholder may apply for an additional travel card through any of the approved channels, either on their existing card or in the name of another party (the additional travel cardholder).
· The Primary Cardholder acknowledges their responsibility for all obligations arising from the use of this card.
· The Primary Cardholder has the right to request notification of the additional travel cardholder regarding transactions made using the card.
	· يلتزم حامل البطاقة الرئيسية بكافة الالتزامات المترتبة على استخدام بطاقة السفر الإضافية في حال إصدارها.
· يحق لحامل البطاقة الرئيسية التقدم بطلب اصدار بطاقة سفر اضافية. عبر أياً من القنوات الموثقة؛ على البطاقة التي يحملها، باسمه أو باسم طرف آخر يسمى (حامل بطاقة السفر الإضافية).
· يقر حامل البطاقة الرئيسية بتحمل بمسؤوليته عن كافة الالتزامات المترتبة على استخدام هذه البطاقة.
· يحق لحامل البطاقة الرئيسية طلب إشعار حامل بطاقة السفر الإضافية أيضاً عن العمليات التي تُجرى من خلال البطاقة.

	5. Limits on Usage of The Card
	5. حدود استخدام البطاقة

	· The Bank reserves the right to limit or reduce transactions amount per day or over a specified period, for effecting any transaction. In addition, ATMs, Shared Networks and/or Merchant Establishments may also limit or restrict the number of transactions that may be affected through the use of the Card. These limitations may vary for every ATM, Shared Network and / or Merchant Establishment.
	· يحتفظ البنك بحق تخفيض حد مبالغ العمليات في اليوم الواحد أو على مدى فترة محددة، لتنفيذ أي عملية. وبالإضافة إلى ذلك، قد تحد أو تقيد أجهزة الصراف الآلي، والشبكات المشتركة و/ أو المنشآت التجارية عدد المعاملات التي يمكن تنفيذها من خلال استخدام بطاقة السفر. وتختلف هذه القيود من أجهزة الصراف الآلي، إلى الشبكات المشتركة و/ أو المؤسسات التجارية.

	· The Bank shall not be responsible for either ascertaining, or notifying the Cardholder as to such limits/restrictions and shall not be liable for any loss suffered by the Cardholder due to these restrictions, limitations or to a lack of uniformity between transactions requested at ATMs, Shared Networks and/or Merchant Establishments.
	· لا يكون البنك مسؤولاً عن تأكيد أو إخطار حامل البطاقة بهذه الحدود أو القيود ولن يكون البنك مسؤولاً عن أي خسارة يتكبدها حامل البطاقة نتيجة هذه القيود أو حدود الاستخدام أو عدم وجود توافق بين المعاملات التي تتم من خلال أجهزة الصراف الآلي، والشبكات المشتركة و / أو المنشآت التجارية.

	· The Bank shall pay no interest, compensation or any benefit/bonus to the Cardholder in connection with the funds, and the funds do not constitute a deposit by the Cardholder with The Bank (or with any other person) nor do they entitle the Cardholder to any Overdraft/Credit facility.
	· لا يدفع البنك أي فائدة أو تعويض أو أي مكافأة لحامل البطاقة فيما يتعلق بمبالغ السفر ولن يعتبر الرصيد وديعة قام حامل البطاقة بإيداعها لدى البنك (أو مع أي شخص آخر) كما أنها لا تخول حامل البطاقة الحصول على تسهيلات ائتمانية أو السحب على المكشوف.

	· The travel card is issued with a low credit limit equivalent to 1 USD.
	· تصدر بطاقة السفر بحد ائتماني منخفض يعادل 1 دولار امريكي.

	· Primary Cardholder can request an additional card for any of his/her dependents of 9 years old and older.  
	· يمكن لحامل البطاقة الأساسي طلب بطاقة إضافية لأي من المعالين البالغين 9 سنوات وما فوق.

	· The used credit low limit will be deducted immediately from the next load on the card or after 30 days of usage date, the bank will debit the used limit from the customer current account.
	· يتم تحصيل الحد الائتماني المنخفض المستهلك فور ايداع اي مبلغ في البطاقة او سيتم تحصيله من الحساب الجاري للعميل بعد 30 يوما من تاريخ الاستخدام.

	6. Renewal /Cancel Card
	6. تجديد / إلغاء بطاقة السفر

	· Card Period: The card will expire in 3 years from the issued date.
	· مدة بطاقة السفر: تنتهي بطاقة السفر بعد 3 سنوات من تاريخ إصدارها.  

	· Card renewal: The card will be renewed automatically once it is expired.
· The bank will notify, in any case, the Primary Cardholder of the issuance of the travel card via SMS when reissuing or renewing the card.
· The Bank allows the Primary Cardholder to accept or reject the reissued travel card. The Primary Cardholder may be considered to have accepted its issuance if they do not raise an objection within (14) days from the date of notification or when they activate the card.
· The bank guarantees that the reissued card will have the same category, terms, conditions, fees, and charges as the original card, unless the Primary Cardholder cancels and reissues it.
	· تجديد بطاقة السفر: تصدر بطاقة سفر جديدة تلقائياً بمجرد انتهاء صلاحية البطاقة القديمة.
· يلتزم البنك عند إعادة إصدار او تجديد بطاقة السفر لأي حالٍ من الأحوال إشعار حامل البطاقة الرئيسية بإصدار البطاقة عبر الرسائل النصية القصيرة "SMS". 
· يقوم البنك بتمكين حامل البطاقة الرئيسية من قبول أو رفض بطاقة السفر المعاد إصدارها، ويمكن اعتبار حامل البطاقة الرئيسية موافقاً على إصدارها إذا لم يُبدِ اعتراضه على ذلك خلال (14) يوماً من تاريخ الإشعار أو عند قيامه بتفعيل البطاقة.
· يلتزم البنك بأن تكون البطاقة المعاد إصدارها بنفس الفئة والشروط والأحكام والرسوم والتكاليف الخاصة بالبطاقة الأولى مالم يقم حامل البطاقة الرئيسية بإلغائها وإعادة إصدارها. 

	7. Card Cancellation:
	7. إلغاء بطاقة السفر:

	· The bank will notify the customer via SMS at least (14) days prior to the due date of the annual fees, the customer has the right to cancel the card by contacting the bank. 

· The bank may cancel the card if it is not activated within (90) days from the date of issuance without charging a fee, and with notifying the Primary Cardholder via SMS of the cancellation.

	· سيقوم البنك بإشعار العميل عبر الرسائل القصيرة قبل (14) يومًا على الأقل من تاريخ استحقاق الرسوم السنوية، ويحق للعميل إلغاء البطاقة عن طريق الاتصال بالبنك او القنوات الموثقة.
· يحق للبنك إلغاء البطاقة إذا لم يتم تفعيلها خلال (90) يومًا من تاريخ الإصدار دون فرض أي رسوم، مع إبلاغ حامل البطاقة الرئيسية عبر رسالة نصية قصيرة بإلغاء البطاقة.

	· the Bank has the right to cancel the Travel Card and/or suspend the acceptance of transactions associated with the Travel Card at any time and without prior notice to the Cardholder If the Cardholder does not adhere to the agreed terms and conditions, Furthermore, the Bank shall, at its sole and absolute discretion, determine whether or not to accept any request for the reissuance of the Travel Card following its cancellation.
	· يحق للبنك إلغاء بطاقة السفر و/أو تعليق قبول العمليات المرتبطة ببطاقة السفر في أي وقت ودون إشعار حامل البطاقة وذلك في حال عدم التزام حامل البطاقة بشروط وأحكام بطاقة السفر، كما ان للبنك وفقا لتقديره المطلق قبول طلب إعادة إصدار البطاقة من عدمه بعد إلغاءها.

	· 
The Bank has the right to stop the card if there is fraud on the card or if it was used in a way that conflicts with applicable laws, regulations, or instructions.
	· للبنك إلغاء بطاقة السفر في حال اشتباهه بوجود عمليات احتيالية أو بوجود مخالفات لأي انظمة أو تعليمات سارية 

	8. Lost or Stolen Card or PIN
	8. فقدان أو سرقة بطاقة السفر أو الرقم السري

	· The Cardholder should inform the Bank contact center immediately if the Cardholder believes that the card or PIN has been misused, lost or stolen or the PIN has become known to any person whom the Cardholder believes may misuse the same. The contact center can be contacted on 800124800 (within KSA) or +966114183100 (out of KSA).
· The customer can cancel card or stop the card temporarily through the electronic services.
	· على حامل البطاقة إبلاغ مركز الاتصال بالبنك على الرقم 8001248000 من داخل المملكة، ومن خارج المملكة على الرقم 966114183100+ على الفور إذا اعتقد حامل البطاقة الرئيسية أن بطاقة السفر أو الرقم السري قد فقدت أو سرقت أو أسئ استخدامها أو أن الرقم السري صار معروف لشخص ما ويعتقد حامل البطاقة بأن هذا الشخص قد يسيء استخدامه.
· يمكن للعميل الغاء البطاقة او إيقاف البطاقة بشكل مؤقت عبر الخدمات الالكترونية.  

	· On receipt of intimation from the Cardholder, the Bank contact center would block the Card. The Cardholder shall pay replacement charges for the Card and any other fees related to the card delivery as directed by the Bank. The Bank may take such steps to replace or re-issue the Card originally purchased, as deemed fit by the Bank subject to the Cardholder complying with conditions as specified by the Bank. After blocking the card and the PIN, the card cannot be used by the Cardholder again, even if the Cardholder subsequently finds the same.
	· بمجرد أن يقوم حامل البطاقة بإبلاغ مركز الاتصال بالبنك على النحو الوارد في الفقرة السابقة، سيقوم مركز اتصال البنك بإيقاف البطاقة مباشرة. وفي حال إصدار بطاقة بديلة يدفع حامل البطاقة رسوم استبدال بطاقة السفر المستحقة الدفع وكذلك اي رسوم اضافية مترتبة على ارسالية البطاقة للعميل حسب سياسة البنك. ويجوز للبنك اتخاذ الخطوات الضرورية لاستبدال أو إعادة إصدار بطاقة السفر الأصلية وفقا لما يراه البنك مناسبا شريطة التزام حامل البطاقة بالشروط التي يحددها البنك.

	· The Cardholder shall admit full responsibility for all amount and losses from the time of losing the card until the time of reporting such card loss to the Bank call center to stop the card immediately.
	· يكون حامل البطاقة مسؤولا بالكامل عن المبالغ والخسائر المترتبة من وقت فقدان البطاقة حتى وقت إبلاغ مركز اتصال البنك بفقدان البطاقة وطلب تعليق بطاقة السفر في الحال.

	9. Value Added Tax
	9. ضريبة القيمة المضافة

	· It is understood and agreed that any amounts due under these terms and conditions are exclusive of any Value Added Tax (VAT). Hence VAT shall be added at the current applicable rate as amended from time to time, as per the VAT Rules and Regulations effective the First of January 2018.
	· من المفهوم والمتفق عليه أن أية مبالغ مستحقة ضمن هذه الشروط والأحكام لا تتضمن ضريبة القيمة المضافة ("الضريبة"). ولذا فإن هذه الضريبة سيتم إضافتها حسب النسبة المطبقة في ذلك الوقت والممكن تعديلها من وقت لآخر حسب الأنظمة والتشريعات الخاصة بضريبة القيمة المضافة وذلك اعتباراً من الأول من يناير للعام 2018م.

	10. Changing These Terms and Conditions
	10. تغيير الشروط والأحكام

	· The Bank reserves the right to change, at any time, these Terms and Conditions, features and benefits offered on the Travel Card including, without limitation to, changes which affect existing balances. The bank is obligated to notify the Primary Cardholder at least (30) days before any change takes effect. The customer has the right to terminate the travel card agreement within (14) days of being notified of any change to the terms and conditions of travel card use, provided that the annual travel card fee is refunded after deducting the fees for the period in which it was used by visiting one of our branches or accessing our website www.saib.com.sa.

	 يحتفظ البنك في أي وقت بحق تغيير هذه الشروط والأحكام والخصائص والفوائد المقدمة لبطاقة السفر بما يشمل ولا يقتصر على التغيرات التي تؤثر على الأرصدة الموجودة بالبطاقة ويلتزم البنك بإشعار حامل البطاقة الرئيسية قبل سريان التغيير بمدة لا تقل عن (30) يوماً.  ويحق للعميل إنهاء اتفاقية بطاقة السفر خلال (14) يوماً من تاريخ الإشعار بتغيير شروط وأحكام استخدام بطاقة السفر، على أن يتم إعادة الرسوم السنوية لبطاقة السفر بعد حسم رسوم الفترة المستخدمة فيها وذلك من خلال زيارة أحد فروعنا أو موقع البنك على الانترنت على الرابط    www.saib.com.sa.


	8. Non-Moving Banking Relationships
	8. التعاملات المصرفية غير المتحركة

	· Non-Moving Banking Relationships: are accounts, relationships and deals that have completed specific periods as stated below, without movement from the date of the last financial transaction self-conducted by the client, his/her authorized representative, or his/her heirs, where the bank failed to contact the account holder and utilizing all means of contacting him/her to inform him/her of the account status and what he/she is required to do and the procedures established in case of non-complying with the requirements.
	· التعاملات المصرفية غير المتحركة: هي الحسابات والعلاقات والتعاملات التي أكملت فترات محددة كما هو وارد أدناه وذلك دون حركة من تاريخ آخر عملية مالية أجراها العميل بنفسه أو المفوّض عنه أو ورثته وتعذر الاستدلال على صاحب الحساب واستنفاذ كافة وسائل الاتصال به لإبلاغه بحالة الحساب والمطلوب منه القيام به والإجراءات المترتبة في حال عدم الالتزام بالمطلوب.

	· The status of the account, the product or the relationship that is the subject of this document is subject to the instructions issued by the regulatory authorities and based on the account type. The status of the account varies depending on the time periods that elapse from the debit transaction self-initiated made by the client, his/her representative or his/her heirs on the account and as per the following:
	· تخضع حالة الحساب أو المنتج أو العلاقة موضوع هذا المستند الى التعليمات الصادرة عن الجهات الرقابية وحسب نوع الحساب وتختلف حالة الحساب اعتمادا على الفترات الزمنية التي تمضي من آخر عملية يجريها العميل بنفسه أو المفوّض عنه أو ورثته على الحساب وحسب التالي:


	· After 24 Gregorian months: The account is transferred from "active" to "dormant" status in which the account is frozen in a way that does not allow any debit transactions.
	· بعد مرور 24 شهراً ميلادياً: يحول الحساب من حالة "نشط" الى حالة "راكد" بحيث يتم تجميد الحساب بشكل لا يسمح لأي عملية مدينة.

	· After 60 Gregorian months: the account is transferred from a “dormant” status to an “unclaimed” status. In addition to what was mentioned in the previous item, his/her available balance is transferred to a dedicated pooled account (Suspense Account) with an option left to the customer in the event of his/her presence either to open a new account and transferring the existing balance in the bank to his/her account, or to disburse the balance with an official cheque or to transfer the balance after confirming the client’s identity, his/her authorized representative, his/her heirs’ attorney or the authorized person to manage and operate the account (as the case might be).
	· بعد مرور 60 شهراً ميلادياً: يحول الحساب من حالة "راكد" الى حالة "غير مطالب به" إضافة الى ما ورد في البند السابق، يتم تحويل رصيده المتاح الى حساب مجمع مخصص مع ترك الخيار للعميل في حال حضوره بين فتح حساب جديد وتحويل الرصيد القائم في سجلات البنك إليه أو أن يصرف الرصيد بشيك مصرفي أو حوالة بعد التأكيد من شخصية العميل أو الوكيل الشرعي له أو وكيل ورثته أو المفوض بإدارة وتشغيل الحساب (حسب الحالة).


	· After 10 or 15 Gregorian years: and depending on the type of the account, product or relationship that is the subject of this document, the account or product is transferred from “unclaimed” to “abandoned” status. In addition to what was mentioned in the previous item, the necessary procedures are followed by the bank based on the regulatory authorities’ instructions.
	· بعد مرور 10 أو 15 سنة ميلادية: واعتمادا على نوع الحساب أو المنتج أو العلاقة موضوع هذا المستند يحول الحساب او المنتج من حالة "غير مطالب به" الى حالة "متروك" وإضافة الى ما ورد في البند السابق، يتم اتباع الإجراءات اللازمة من قبل البنك حسب تعليمات الجهات الرقابية.

	· In all cases of the previous periods, it is allowed to accept deposits, incoming transfers and other credit transactions that are conducted by someone other than the account holder.
	· يسمح في جميع حالات المدد السابقة بقبول الايداعات والحوالات الواردة وغيرها من عمليات الدائنة التي تتم من غير صاحب الحساب.

	9. [bookmark: _Hlk235349330]Customers Protection Principles and Guidelines Terms
	10. الاحكام الخاصة بمبادئ وقواعد حماية العملاء

	· The customer acknowledges that he has seen, read, understood and agreed to the clauses / terms of this document, that the bank has encouraged him to review these terms and conditions and that the bank has answered any queries (if any) related to these terms and conditions/clauses.
	· يقر العميل بأنه قد اطلع وقرأ وفهم ووافق على بنود / شروط هذا المستند وأن البنك قد قام بحثه على مراجعة تلك الشروط والأحكام وأن البنك قد أجابه على أية استفسارات (إن وجدت) تخص تلك الشروط والأحكام /البنود.

	· The bank has the right to amend the clauses / terms of this document upon notifying the customer of such amendment through an SMS sent to his registered mobile phone in the bank's records, 30 days before the amendment validation. The customer also has the right to object to that amendment by submitting a request through the bank’s official channels (Contact Center, Branches, Customer Care Department, or other authenticated electronic means).
	· يحق للبنك تعديل بنود / شروط هذا المستند مع إبلاغ العميل بذلك التعديل من خلال رسالة نصية ترسل الى هاتفه المحمول المعتمد حسب سجلات البنك وذلك قبل 30 يوم من سريان ذلك التعديل، كما يحق للعميل الاعتراض على ذلك التعديل من خلال تقديمه طلب حسب القنوات الرسمية للبنك (مركز الاتصال، الفروع، مركز العناية بالعميل، أو الوسائل الإلكترونية الموثقة). 

	· The customer acknowledges receipt of either hard or soft copy of the terms / conditions of this document. 







	· يقر العميل باستلام نسخة ورقية أو الكترونية من بنود / شروط هذا المستند.


	[bookmark: _Hlk213762089]Declaration
	إقرار

	· I hereby confirm that I have received, read, understood and accepted the Terms and Conditions of the Travel from The Saudi Investment Bank
	· أقر بأنني استلمت وقرأت وفهمت وقبلت الشروط والأحكام الخاصة السفر من البنك السعودي الاستثمار

	· By submitting this application, I hereby declare and agree as follows:
	· من خلال تقديم هذا الطلب، أصرح بإقراري على ما يلي:

	· The details furnished in this application are true and correct to the best of my knowledge and belief. I am aware that I may be held liable if any of the information I have supplied to the Bank proves to be false, misleading or misrepresenting.
	· أن التفاصيل المقدَّمة في هذا الطلب حقيقية وصحيحة حسب معرفتي واعتقادي. وإنني أعلم بأنني سأكون تحت طائلة المسؤولية إذا ثبت بأن أي من المعلومات التي زَوَّدت البنك بها زائفة أو مضللة أو تنطوي على تلفيق أو ادعاء كاذب.

	· I am solely responsible for the validity and authenticity of all information I supply to the Bank whether, in person, in writing, by phone to the Bank’s Phone Banking, online through the Bank’s internet banking system or by any other means. The Bank may accept any information I have provided and/or will provide as current and valid information, that may be used for verification of my identity, authentication of my instructions to the Bank and/or other uses as the Bank deems fit.
	· اتحمل لوحدي المسؤولية عن صحة ودقة جميع المعلومات التي أزوّد البنك بها سواءٌ شخصياً أو كتابةً أو عبر الهاتف إلى الهاتف المصرفي الخاص بالبنك أو مباشرة عبر النظام المصرفي بالإنترنت التابع للبنك أو بأي وسيلة أخرى. ويجوز للبنك أن يقبل أي معلومات قدمتها و/أو سأقدمها بمثابة معلومات حديثة وصحيحة ويمكن أن يتم استعمالها للتحقق من هويتي وتوثيق تعليماتي الموجهة إلى البنك و/أو أي استخدامات أخرى وفق ما يراه البنك ملائماً.

	· I agree to provide the Saudi Investment Bank with any information or data it requests from me to open my account with it, review it, and/or to manage it. And I authorize it to disclose or obtain what it needs or requires of information concerning me or my aforementioned account or any other accounts I have with any other banks from the Saudi Credit Bureau (SIMAH) and/or to any other entity.
	· أوافق على تزويد البنك السعودي للاستثمار بأي معلومات أو بيانات تطلب مني لتأسيس حسابي لديه و/أو لمراجعته، و /أو لإدارته، وأفوضه بأن يحصل على ما يلزمه أو يحتاج إليه من معلومات تخصني أو تخص حسابي المذكور أو أي حساب آخر يكون لي لدى أية بنوك أخرى من الشركة السعودية للمعلومات الائتمانية (سمة) و/أو أن يفصح عن المعلومات الخاصة بي وبحسابي المذكور أو أي حساب آخر يكون لي/ لديه للشركة السعودية للمعلومات الائتمانية و/أو لأي جهة أخرى.

	· In case of any dispute, I acknowledge that I will abide by the decisions of the Saudi Central Bank and the competent judicial authorities in the Kingdom. If I fail to pay the monthly payments or the total amount due, the bank has the right to include my name on the list of defaulters among banks, SAMA or any other entity.
	· في حالة نشوب أي نزاع أقر بأنني سوف التزم بقرارات البنك المركزي السعودي والسلطات القضائية المختصة في المملكة. وفي حالة فشلي في سداد الدفعات الشهرية أو إجمالي المبلغ، يحق للبنك أن يدرج اسمي في قائمة المتعثرين فيما بين البنوك أو البنك المركزي السعودي أو أي جهة أخرى.

	· I will enter the 4-digit PIN to perform POS or ATM transactions anywhere in the world for my own financial safety and security. I will not share or disclose my PIN to anyone including any friends or family members (e.g., spouse, parents or children).
	· سأقوم باستخدام الرقم السري المكون من أربع خانات لإجراء عمليات نقاط البيع أو أجهزة الصرف الآلي في أي مكان في العالم وذلك لأجل الحفاظ على الأمن المالي الخاص بي. ولن أشارك أو أفصح عن الرقم السري إلى أي شخص بما في ذلك أصدقائي أو أفراد عائلتي (مثل الزوجة أو الوالدين أو الأبناء).

	· I will maintain a valid mobile phone number capable of receiving SMS messages. I will always ensure that the mobile phone number I share with the Bank is valid and up-to-date. I will immediately notify and update the Bank of any changes to my mobile phone number to ensure that my most recent mobile phone number is reflected on the Bank’s records. I am fully aware that having a valid mobile phone number will be required to carry out certain transactions, and that without it, I may not be able to complete certain transactions using the Card(s).
	· سأتأكد من أن رقم هاتف جوال مفعل ويمكنه استلام الرسائل النصية القصيرة. وسأتأكد دوماً بأن رقم الهاتف الجوال الذي أزوِّده للبنك صحيحاً وحديثاً. وسأقوم فوراً بإشعار البنك واطلاعه بأحدث التغييرات في رقم هاتفي الجوال للتأكد من أن أحدث رقم هاتف جوال مدوّن في سجلات البنك. كما أنني على إلمام تام بأن وجود رقم هاتف جوال مفعل سيكون مطلوباً لتنفيذ عمليات معينة عبر الإنترنت حيث بدونه لن يكون بإمكاني إكمال بعض العمليات بواسطة الإنترنت باستخدام البطاقة/ البطاقات.

	· It is my sole responsibility to maintain the confidentiality of all security information related to this application, the Card(s), the PIN, Customer ID, any SMS sent to my mobile phone and/or any other security information provided to me by the Bank. I will immediately report any breach or accidental disclosure of any confidential or other security information. I will be liable for, and will indemnify the Bank against, any and all losses or damages resulting from such breach or disclosure of such confidential or other security information.
	· سيكون من مسؤوليتي لوحدي الحفاظ على سرّية جميع المعلومات الأمنية المتعلقة بهذا الطلب وبالبطاقة/البطاقات وبالرقم السرّي ورقم تعريف العميل وأي رسالة نصية قصيرة ترسل إلى هاتفي الجوال و/أو أي معلومات أمنية أخرى يزودني البنك بها. سأقوم فوراً بالإبلاغ عن أي خرق أو إفشاء عرضي لأي معلومات سرّية أو معلومات أمنية أخرى، وسأكون مسؤولاً عن أي من وجميع الخسائر أو الأضرار الناتجة عن ذلك الخرق أو الإفشاء لتلك المعلومات السرّية أو المعلومات الأمنية الأخرى.

	· I am aware that the Bank may approve or reject the application at its discretion, and to disclose how the Bank arrived at the decision, the criteria considered or methodology used. I am also aware that the Bank, at its sole discretion, may decide to issue me a Visa card or both irrespective of my preference for one or the other as indicated on the application.
	· أدرك بأن البنك ربما يوافق على الطلب أو يرفضه وفق تقديره، ويكون البنك ملزماً بتوضيح طريقة توصله إلى قراره بالموافقة أو الرفض والمعايير التي اعتبرها أو الأسلوب الذي انتهجه في ذلك. كما أنني على عِلم بأن البنك -ووفق تقديره المطلق- ربما يقرر أن يصدر لي بطاقة/بطاقات "فيزا" أو كلاهما بصرف النظر عن تفضيلي لإحدى البطاقات أو الأخرى كما هو موضح في الطلب.

	· The Bank has not promised me any particular credit limit or credit card(s) type, notwithstanding any interaction I have had with any representative of the Bank. I understand that the documents submitted with this application and the application are the sole property of The Saudi Investment Bank and under no circumstances will I have any right to request for their return.
	· لم يقدم البنك لي وعداً بأي حد ائتماني أو أي نوع محدد للبطاقة/البطاقات الائتمانية، بغض النظر عن أي محادثات سابقة لي مع أي ممثل للبنك في هذا الخصوص. وأدرك بأن الوثائق المقدمة مع هذا الطلب وكذلك الطلب هما ملك للبنك السعودي للاستثمار وحده، ولن يكون لي تحت أي ظرف الحق بطلب إرجاعها لي.

	· By signing this application, I acknowledge that I have read and agree with the Bank’s terms and conditions available on the Bank’s website at (www.saib.com.sa) I am aware that the first usage of the Card(s) and/or signing the reverse side of the Card(s) further indicates my agreement to abide by such terms and conditions.
	· بناء على طلبي من خلال توقيعي على هذا الطلب، فإنني أقر بأنني قد قرأت شروط وأحكام البنك المبينة في موقع البنك على الإنترنت (www.saib.com.sa) ووافقت عليها. وأدرك بأن أول استعمال للبطاقة/البطاقات و/أو التوقيع على الجهة الخلفية للبطاقة/البطاقات يشكّل دلالة إضافية على التزامي بالتقيد بتلك الشروط والأحكام.
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	The Saudi Investment Bank, a Saudi Joint Stock Co., HO: Riyadh CR  1010011570, Unified Number 7000029889, National Address: 8081- Sheikh Abdul Rahman bin Hassan - Al-Wizarat – Al Maather – Unit No. 2 – AR Riyadh 12622 – 3144, subject to SAMA supervision and licensed based on Royal Decree Number M/31 dated 25/06/1396 H
	البنك السعودي للاستثمار -شركة مساهمة سعودية، مركزها الرئيسي: الرياض س. ت. 1010011570، الرقم الموحد 7000029889، العنوان الوطني: 8081 -الشيخ عبد الرحمن بن حسن – الوزارات – المعذر – وحدة رقم 2 – الرياض 12622 – 3144، خاضع لرقابة وإشراف البنك المركزي السعودي ومرخص بموجب المرسوم الملكي رقم م/31 بتاريخ 25/06/1396 هـ.
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